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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Kortryk 27/7/’96.

Zeer [eerweerde] Heer & [vriend]

In ‘t korte, zoo hoope ik zal u de volksmatige legende van S. Brandaen, door den Heer Drijvers, een Brabantschen

priester, gezonden worden.1

De [eerweerde] Heer van Speybrouck kent den Bouwmeester die te Veere, in Holland een groote kerke herstelt

die daar eertyds gebouwd wierd door de Schotsche katholyke kooplieden. Mr. V. Speybrouck heeft geschreven

om te weten of S.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Ninian, de schotsche heilige daar geen spoor achtergelaten en heeft capelle, autaar, beeld of zoo iets.2

Zoo haast een antwoord is zal ze u geworden.

Ben [ulieden] zeer [toegenegen]

Guido Gezelle

......
1 Ernest Rembry had Gezelle in zijn brief van 03/07/1896 om meer informatie verzocht met betrekking tot de heilige Sint-Brandaan

die in Brugge vereerd werd. (C. Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest Rembry 1872-1899. Gent: Cultureel

Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.341-342).

2 Ernest Rembry had Gezelle in zijn brief van 03/07/1896 om meer informatie verzocht met betrekking tot de heilige Nivin of Niviaen

die in Brugge vereerd werd. Gezelle vond de heilige niet terug, maar bezorgde op 05/07/1896 wel drie naamkundige hypothesen.

Hij contacteerde ook pater bollandist J. Vanden Gheyn die vermoedde dat de Niviaankwestie ging om de Schotse heilige Sint-

Niniaan uit de vijfde eeuw. Die werd ook in onze streken vereerd. Rembry nam deze hypothese samen met die van Gezelle op in zijn

werk De bekende pastors van Sint-Gillis te Brugge, p. xviii. (C. Verstraeten, De briefwisseling tussen Guido Gezelle en Ernest Rembry 1872-1899.

Gent: Cultureel Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.342-343).
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Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk
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De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-
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notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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